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ning medfører ifølge sikkerhedsforordningens 
bestemmelser. 

De er i alle tilfælde betinget af oprindelsessta- 
tens samtykke. Nægtelse af oplysninger og ud- 
nyttelse kan kun motiveres af forsvarshensyn. 

3. På begæring af Kommissionen eller en 
medlemsstat kan Rådet med enstemmighed til 
enhver tid bringe en anden ordning til anvendel- 
se eller ophæve hemmeligholdelsen. Rådet ind- 
henter udtalelse fra Kommissionen, før det udta- 
ler sig om en medlemsstats begæring. 

Artikel 26 

1. Når den viden, der er genstand for patenter, 
patentansøgninger, midlertidigt beskyttede ret- 
tigheder, brugsmønstre eller ansøgninger om 
brugsmønstre undergives hemmeligholdelse i 
henhold til bestemmelserne i artiklerne 24 og 25, 
kan de stater, der har anmodet om hemmelighol- 
delse, ikke nægte deres samtykke til, at tilsva- 
rende ansøgninger indleveres i de andre med- 
lemsstater. 

Hver medlemsstat træffer de nødvendige for- 
holdsregler, for at sådanne rettigheder og ansøg- 
ninger forbliver hemmelige i overensstemmelse 
med de nationale love og andre retsforskrifter. 

2. Den viden, der er undergivet hemmelighol- 
delse i medfør af artikel 24, kan kun gøres til 
genstand for ansøgninger uden for medlemssta- 
terne med disses enstemmige samtykke. I man- 
gel af stillingtagen fra disse staters side betragtes 
dette samtykke som opnået efter seks måneders 
forløb fra den dag, da den omhandlede viden 
meddeles medlemsstaterne af Kommissionen. 

Artikel 27 

Erstatning for det tab, ansøgeren lider som føl- 
ge af hemmeligholdelse af forsvarshensyn, afgø- 
res efter medlemsstaternes nationale lovgivning 
og skal udredes af den stat, der har anmodet om 
hemmeligholdelsen, eller som har foranlediget 
enten skærpelse eller forlængelse af denne, eller 
forbud mod ansøgning uden for Fællesskabet. 

I tilfælde, hvor flere medlemsstater har foran- 
lediget enten skærpelse eller forlængelse af 
hemmeligholdelsen, eller forbud mod ansøgning 
uden for Fællesskabet, skal de solidarisk erstatte 
det ved deres begæring forvoldte tab. 

Fællesskabet kan ikke i kraft af denne artikel 
gøre krav på nogen erstatning. 

AFDELING 4 

SÆRLIGE BESTEMMELSER 

Artikel 28 

I tilfælde, hvor ansøgninger om patenter eller 
brugsmønstre, som endnu ikke har været offent- 
liggjort, eller patenter eller brugsmønstre, der af 
forsvarshensyn har været hemmeligholdt, som 
følge af deres meddelelse til Kommissionen ud- 
nyttes uretmæssigt eller bringes til en uberettiget 
tredjemands kundskab, skal Fællesskabet erstat- 
te det af den pågældende lidte tab. 

Fællesskabet indtræder, uden at give afkald på 
egne rettigheder over for skadevolderen, i de in- 
teresserede parters krav mod tredjemand i det 
omfang, det har erstattet tabet. Fællesskabets ret 
til i overensstemmelse med gældende almindeli- 
ge bestemmelser at gøre krav gældende mod 
skadevolderen berøres ikke heraf. 

Artikel 29 

Enhver aftale eller kontrakt om udveksling af 
videnskabelig eller industriel viden på atom- 
forskningens område mellem en medlemsstat, 
en person eller en virksomhed og et tredjeland, 
en international organisation eller en statsborger 
fra et tredjeland, som fra en af siderne måtte kræ- 
ve undertegnelse af en stat, der handler under 
udøvelse af sin suverænitet, skal afsluttes af 
Kommissionen. 

Dog kan Kommissionen tillade en medlems- 
stat, en person eller en virksomhed at afslutte så- 
danne aftaler på de betingelser, Kommissionen 
anser for passende, under forbehold af anvendel- 
se af bestemmelserne i artiklerne 103 og 104. 

KAPITEL 3 

SUNDHEDSBESKYTTELSE 

Artikel 30 

I Fællesskabet indføres grundlæggende nor- 
mer til beskyttelse af befolkningens og arbejds- 
tagernes sundhed mod de farer, som er forbundet 
med ioniserende stråling. 

Ved grundlæggende normer forstås: 
a) maksimale doser, der kan tillades med for- 

nøden sikkerhed 
b) den maksimalt tilladelige bestråling og kon- 

traminering 
c) de fundamentale principper for lægekontrol 

. med arbejdstagerne. 


